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”Yandringspokalen”
tillegnaä

frederna inom ]^psala skyttegille

19 April 1896

'jryckt hes Ranald 'vVrélman, t^psala 1896,



Vandringspokakn.

m vi tillbaka blicka 
på vördade fäders sed, 
De oss en hälsning skicka 

hur de stodö i fosterländskt led; 
hur de manligt sin plikt fullgjorde 
och sedan sin mage smorde.

Om vi på hoppets vingar 
i framtiden blicka in.
Vi trofast tanken svingar 
och önskar fäderns ädla sinn: 
Hur vi män vår plikt skall göra. 
Och sedan värdigt bägarn föra.



Om du är gammal eller ung 
låt öfmngen bli ett medel 
att bägarn vinna, och sjung 
när priset du tagit Ett hell, hell 
från kamrater du har att vänta. 
Det blir för din möda skön ränta.

Följ sedan stadigt målet!
Blif pliktens och ärans man, 
Lär andra ock sköta stålet. 
Lär vördnad för en fosterländsk stam. 
Då ditt pris blir ej endast af guld. 
Ditt namn blir präntadt af runan huld.




